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Unidad de control RGB
Unità di comando RGB
RGB Bedieningsapparaat
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Luminarias LED RGB
Apparecchi a LED RGB
LED-armaturen RGB

Unidad de control 
Unità di comando 
Stuurapparaat

Fuente de alimentación
Alimentatore
Netdeel

Secuenciador DALI
Comando per la luce
colorata DALI
DALI lichtkleurbesturing

70 169 / 70 465 / 70 564
70 565 / 70 566 / 70 567

33 291 / 33 292 / 33 293
88 897 / 88 898 / 88 899
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Instrucciones de uso Istruzioni per l’uso Gebruiksaanwijzing

Aplicación
Unidad de control DALI para mezcla aditiva de 
colores en luminarias empotrables en el suelo 
BEGA RGB 24 V DC.  
La mezcla aditiva de colores se puede realizar 
a través de un secuenciador DALI habitual 
(DT8, RGBWAF, xy).  
Para el funcionamiento de la unidad de control 
se necesita una fuente de alimentación por 
separado; véase Accesorios.  
Tenga en cuenta:
La unidad de control no es apropiada para el 
funcionamiento de luminarias para piscinas 
RGB W.

Applicazione
Unità di comando DALI per mescolanza 
additiva dei colori per apparecchi da incasso a 
pavimento BEGA RGB 24 V DC.  
La mescolanza additiva dei colori può essere 
realizzata tramite un comando per la luce 
colorata DALI (DT8, RGBWAF, xy) disponibile in 
commercio.  
Per l’uso dell’unità di comando è necessario un 
alimentatore a parte, vedi accessori.  
Attenzione:
L’unità di comando non è adatta all’impiego di 
apparecchi per piscine RGB W.

Toepassing
DALI-stuurapparaat voor additieve 
kleurmenging voor BEGA-
grondinbouwarmaturen RGB 24 V DC.  
De additieve kleurmenging is mogelijk via een 
normale DALI-lichtkleurbesturing  
(DT8, RGBWAF, xy).  
Voor het gebruik van het stuurapparaat is een 
apart netdeel vereist – zie accessoires.  
Opmerking:
Het stuurapparaat is niet geschikt voor de 
voeding van RGB W-zwembadarmaturen.

Descripción del producto
La caja para equipos está compuesta de 
aluminio de inyección,  
aluminio y acero inoxidable
4 agujeros de fijación alargados ø 7 mm
Distancia 200 x 170 mm
2 prensaestopas para  
cables de conexión de ø 6-12 mm
4 prensaestopas para  
cables de conexión de ø 5-10 mm
Clema de conexión y  
clema de puesta a tierra 2,5@
Tensión de alimentación: 24 V DC  
máx. 1 A / canal
Apto para el funcionamiento de hasta máx.  
15 luminarias 33 291 / 88 897 o  
  6 luminarias 33 292 / 88 898 o  
  2 luminarias 33 293 / 88 899
Clase de protección I 
Tipo de protección IP 65 
Estanca al polvo y protegida contra chorros  
de agua 
Peso: 2,0 kg

Descrizione del prodotto
Scatola realizzata in fusione di alluminio,  
alluminio e acciaio inox
4 fori di fissaggio oblunghi ø 7 mm
Distanza 200 x 170 mm
2 collegamenti a vite per  
cavi di allacciamento ø 6 - 12 mm
4 collegamenti a vite per  
cavi di allacciamento ø 5 - 10 mm
Morsetto e  
morsetto conduttore di protezione 2,5@
Tensione di alimentazione: 24 V DC  
max. 1 A / canale
Adatta per il funzionamento di max.
15 apparecchi 33 291 / 88 897 o
  6 apparecchi 33 292 / 88 898 o
  2 apparecchi 33 293 / 88 899
Classe di isolamento I 
Protezione IP 65 
Stagno alla polvere e protetto da getti d’acqua 
Peso: 2,0 kg

Productbeschrijving
De apparatenkast is van gegoten aluminium,  
aluminium en edelstaal
4 bevestigingsslobgaten ø 7 mm
Afstand 200 x 170 mm
2 kabelinvoeren voor aansluitkabels  
Ø 6 - 12 mm
4 kabelinvoeren voor aansluitkabels  
Ø 5 - 10 mm
Aansluitklem en aardklem 2,5@
Voedingsspanning: 24 V DC  
max. 1 A/kanaal
Geschikt voor het gebruik van max.
15 armaturen 33 291 / 88 897 of
  6 armaturen 33 292 / 88 898 of
  2 armaturen 33 293 / 88 899
Veiligheidsklasse I 
Classificatie IP 65 
Stofdicht en beschermd tegen spuitwater 
Gewicht: 2,0 kg

Seguridad
Tanto en la instalación como en el 
funcionamiento de este accesorio han 
de observarse las normas de seguridad 
nacionales.
El montaje y la puesta en servicio deben ser 
realizados únicamente por un electricista 
especializado.
El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad en caso de daños causados 
por el uso o el montaje inadecuados.
En caso de realizar modificaciones posteriores 
en el accesorio, la persona que realiza dichas 
modificaciones será considerada como 
fabricante.

Sicurezza
Per l’installazione e l’uso di questo accessorio 
vanno osservate le disposizioni di sicurezza 
nazionali.
Il montaggio e la messa in funzione devono 
essere effettuati esclusivamente da personale 
esperto in elettrotecnica.
Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per eventuali danni causati da un 
uso o montaggio errato.
Se successivamente vengono apportate 
modifiche alla parte supplementare, il 
produttore che effettua tali modifiche è 
considerato il produttore.

Veiligheid
Bij het installeren en gebruiken van 
dit accessoire moeten de nationale 
veiligheidsvoorschriften in acht worden 
genomen.
De montage en ingebruikname mogen alleen 
door een elektromonteur worden uitgevoerd.
De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor 
schade die ontstaat door een onjuist gebruik of 
verkeerde montage.
Indien achteraf wijzigingen aan het accessoire 
worden aangebracht, geldt de persoon die 
deze wijzigingen aanbrengt, als de fabrikant.
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Montaje
En el montaje de la unidad de control se debe 
tener en cuenta que se necesita un espacio 
libre de 350 mm para la unidad de conexión 
extraíble.
Fijar la unidad de control con el material de 
fijación adjunto u otro material apropiado en la 
base de montaje.
Soltar los tornillos y quitar la tapa con la unidad 
de conexión eléctrica.
Pasar los cables de conexión por los 
prensaestopas. Apretar firmemente los 
prensaestopas.
Tenga en cuenta:
Los prensaestopas que no se utilicen se tienen 
que cerrar con los tapones ciegos adjuntos.
Establecer la conexión eléctrica. Prestar 
atención a la asignación correcta de la clema 
de conexión.
Para aplicaciones adicionales se puede utilizar 
el 4.º canal (conductor blanco; véase el dibujo).
Insertar la unidad de conexión en la carcasa y 
atornillar firmemente.

Montaggio
Per il montaggio dell’unità di comando si tenga 
presente che l’unità di collegamento estraibile 
richiede uno spazio libero di 350 mm.
Fissare l’unità di comando, con il materiale di 
fissaggio in dotazione o con altro materiale 
adatto, sul fondo di montaggio.
Allentare le viti e rimuovere il coperchio con 
l’unità di collegamento elettrica.
Inserire i cavi di allacciamento negli appositi 
collegamenti a vite. Serrare saldamente i 
collegamenti a vite per cavo.
Attenzione:
I collegamenti a vite per cavo non utilizzati 
devono essere chiusi con i tappi ciechi in 
dotazione.
Eseguire l’allacciamento elettrico. Fare 
attenzione alla disposizione corretta del 
morsetto.
Per applicazioni aggiuntive è possibile utilizzare 
il 4° canale (linea bianca, vedi schema).
Inserire l’unità di collegamento nell’armatura e 
serrarla a fondo.

Montage
Houd er bij de montage van het stuurapparaat 
rekening mee dat voor de uittrekbare 
aansluiteenheid een vrije ruimte van 350 mm 
nodig is.
Bevestig het stuurapparaat met het bijgeleverde 
of ander geschikt bevestigingsmateriaal op het 
montagevlak.
Draai de schroeven los en neem het deksel met 
de elektrische aansluiteenheid weg.
Steek de aansluitkabels door de kabelinvoeren. 
Draai de wartels van de kabelinvoeren vast.
Opmerking:
Niet-gebruikte kabelinvoeren moeten met de 
bijgeleverde blindstoppen worden afgesloten.
Breng de elektrische aansluiting tot stand. 
Let hierbij op de juiste aansluiting van de 
aansluitklem.
Voor aanvullende toepassingen is het mogelijk 
het 4e kanaal te gebruiken (witte draad – zie 
tekening).
Plaats de aansluiteenheid in het huis en schroef 
hem vast.
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Fuente de alimentación 
Alimentatore
Netdeel
70 169 / 70 465 / 70 564
70 565 / 70 566 / 70 567

Secuenciador DALI
Comando per la luce colorata DALI
DALI lichtkleurbesturing Longitud máx. 50 m

Lunghezza max. 50 m
max. lengte 50 m

Canal 4
Canale 4
Kanaal 4
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Accesorios 
Fuentes de alimentación para unidad de control 
DALI

Transformadores de seguridad según  
EN 61558/VDE 0570 parte 2-6  
230 V y 50-60 Hz
70 564	 Fuente de alim. para   5-15 W
70 465	 Fuente de alim. para   10-25 W
70 565	 Fuente de alim. para   20-35 W
70 566	 Fuente de alim. para   30-50 W
70 567	 Fuente de alim. para   40-75 W
70 169	 Fuente de alim. para   70-150 W

Accessori
Alimentatori per unità di comando DALI

Trasformatori di sicurezza conformi alla norma  
EN 61558/VDE 0570 parti 2-6  
230 V y 50-60 Hz
70 564	 Alimentatore per   5-15 W
70 465	 Alimentatore per   10-25 W
70 565	 Alimentatore per   20-35 W
70 566	 Alimentatore per   30-50 W
70 567	 Alimentatore per   40-75 W
70 169	 Alimentatore per   70-150 W

Accessoires
Netdelen voor DALI-stuurapparaat

Veiligheidstransformatoren volgens  
EN 61558/VDE 0570 deel 2-6  
230 V y 50-60 Hz
70 564	 Netdeel voor   5-15 W
70 465	 Netdeel voor   10-25 W
70 565	 Netdeel voor   20-35 W
70 566	 Netdeel voor   30-50 W
70 567	 Netdeel voor   40-75 W
70 169	 Netdeel voor   70-150 W

Existen instrucciones de uso especiales para 
ello.

Per questo accessorio esistono delle istruzioni 
d’uso separate.

Hiervoor bestaat een aparte 
gebruiksaanwijzing.

Piezas de recambio
Convertidor DALI 	 61 001 389
Junta	 83 000 953

Ricambi
Convertitore DALI	 61 001 389
Guarnizione	 83 000 953

Accessoires
DALI-omvormer	 61 001 389
Afdichting	 83 000 953


